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See the notice on TED website

416522-2026 - Wettbewerb
Bulgarien – Dienstleistungen im Bereich Unternehmensleitung – „Осигуряване на външни 
експерти в Екип за управление на проект „Изграждане/ доизграждане/ реконструкция на 
водоснабдителни и канализационни системи, включително и ПСОВ за агломерации между 
5 000 и 10 000 екв. ж. в обособената територия, обслужвана от „ВиК” ЕООД, гр. Пловдив, 
България”
OJ S 115/2026 17/06/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Dienstleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД
E-Mail: b.krastev@vik.bg
Rechtsform des Erwerbers: Öffentliches Unternehmen
Tätigkeit des Auftraggebers: Tätigkeiten im Bereich der Wasserwirtschaft

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: „Осигуряване на външни експерти в Екип за управление на проект „Изграждане/ 
доизграждане/ реконструкция на водоснабдителни и канализационни системи, 
включително и ПСОВ за агломерации между 5 000 и 10 000 екв. ж. в обособената 
територия, обслужвана от „ВиК” ЕООД, гр. Пловдив, България”
Beschreibung: Управлението на проекта ще се осъществява от екип, включващ 6 
вътрешни за организацията на Възложителя служители и 7 външни експерти, избрани 
чрез настоящата процедура. Изпълнителят следва да осигури външни експерти в Екипа 
за управление на проекта, за позициите: - Координатор на проекта; - Финансист; - 
Технически експерт ВиК мрежи агломерация Съединение; - Технически експерт ПСОВ – 
Строително – монтажни работи; - Технически експерт ПСОВ – Автоматизация и 
управление (КИПиА/СКАДА); - Експерт Видимост, прозрачност и комуникация; - 
Административен сътрудник. Всички експерти, осигурени от Изпълнителя на 
обществената поръчка, трябва да притежават необходимата професионална 
квлификация и изискуемия опит съобразно критериите за подбор в Документацията за 
обществената поръчка, с цел качествено и своевременно изпълнение на функциите, 
задачите и отговорностите, определени за съответната позиция в Техническата 
пецификация.
Kennung des Verfahrens: 56663dc3-24df-4bab-9af4-8b4838bda620
Interne Kennung: 584848
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 79420000 Dienstleistungen im Bereich Unternehmensleitung

2.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: бул. „6-ти септември“ № 250  

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/416522-2026
mailto:b.krastev@vik.bg
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Stadt: Пловдив
Postleitzahl: 4003
Land, Gliederung (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Zusätzliche Informationen: Основното място на изпълнение на поръчката е офисът на 
Екипа за управление на проекта, находящ се в административната сграда на 
Възложителя, с административен адрес гр. Пловдив 4003, бул. „6-ти септември“ № 250. 
Част от дейностите ще се извършват в обособената територия, обслужвана от „ВиК” 
ЕООД, гр. Пловдив, България, попадаща в териториалния обхват на проекта, в 
центровете на административно – териториалните единици, на чиято територия ще се 
изпълнява и администрира проектът, както на други места, извън посочените, при 
възникнала необходимост.

2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 645 120,00 EUR

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: Възложителят ще отстрани от участие в процедурата за 
възлагане на обществена поръчка участник, на когото не следва да се възлагат 
договори за обществени поръчки на основание член 5к, параграф 1 от Регламент (ЕС) 
№ 833/2014 на Съвета от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Съгласно член 5к, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 на Съвета от 31 юли 2014 г. относно 
ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в 
Украйна се забранява възлагането или продължаването на изпълнението на всякакви 
договори за обществени поръчки или за концесии, попадащи в обхвата на директивите 
за обществените поръчки, както и на член 10, параграфи 1 и 3, параграф 6, букви а)—д), 
параграфи 8, 9 и 10, членове 11, 12, 13 и 14 от Директива 2014/23/ЕС, член 7, букви а)—
г) и член 8, член 10, букви б)—е) и з)—й) от Директива 2014/24/ЕС, член 18, член 21, 
букви б)—д) и ж)—и), членове 29 и 30 от Директива 2014/25/ЕС и член 13, букви а)—г), е)
—з) и й) от Директива 2009/81/ЕО, на или със: а) руски гражданин, пребиваващо в Русия 
физическо лице или юридическо лице, образувание или орган, установени в Русия; б) 
юридически лица, образувания или органи, повече от 50 % от правото на собственост в 
които се притежава пряко или непряко от физическо или юридическо лице, образувание 
или орган по буква а) от настоящия параграф; или в) физически или юридически лица, 
образувания и органи, действащи от името или по указание на физическо или 
юридическо лице, образувание или орган по буква а) или б) от настоящия параграф, 
включително, когато те представляват повече от 10 % от стойността на поръчката, на 
или със подизпълнители, доставчици или образувания, чийто капацитет се използва по 
смисъла на директивите за обществените поръчки. За посочените обстоятелства 
Участникът представя декларация – Образец № 1. Попълнената и подписана 
декларация се прилага в секция „Изисквания за лично състояние и критерии за подбор“ 
в ЦАИС ЕОП.
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/25/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
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Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Betrug: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: 
Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП); по чл. 108а от 
Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 
30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Участникът има задължения 
за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален 
кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на 
възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно законодателството 
на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: 
Участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която участникът 
е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от 
ЗОП)
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Участникът е извършил нарушение по чл. 
118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
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постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - опитал е да повлияе 
на вземането на решение от страна на Възложителя, свързано с отстраняването, 
подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или 
заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка.
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: За участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurs: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Zahlungsunfähigkeit: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 
от ЗОП)
Vergleichsverfahren: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си 
по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Участникът е в процедура 
по ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: За участника 
е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: „Осигуряване на външни експерти в Екип за управление на проект „Изграждане/ 
доизграждане/ реконструкция на водоснабдителни и канализационни системи, 
включително и ПСОВ за агломерации между 5 000 и 10 000 екв. ж. в обособената 
територия, обслужвана от „ВиК” ЕООД, гр. Пловдив, България”
Beschreibung: Управлението на проекта ще се осъществява от екип, включващ 6 
вътрешни за организацията на Възложителя служители и 7 външни експерти, избрани 
чрез настоящата процедура. Изпълнителят следва да осигури външни експерти в Екипа 
за управление на проекта, за позициите: - Координатор на проекта; - Финансист; - 
Технически експерт ВиК мрежи агломерация Съединение; - Технически експерт ПСОВ – 
Строително – монтажни работи; - Технически експерт ПСОВ – Автоматизация и 
управление (КИПиА/СКАДА); - Експерт Видимост, прозрачност и комуникация; - 
Административен сътрудник. Всички експерти, осигурени от Изпълнителя на 
обществената поръчка, трябва да притежават необходимата професионална 
квлификация и изискуемия опит съобразно критериите за подбор в Документацията за 
обществената поръчка, с цел качествено и своевременно изпълнение на функциите, 
задачите и отговорностите, определени за съответната позиция в Техническата 
пецификация.
Interne Kennung: 584848

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 79420000 Dienstleistungen im Bereich Unternehmensleitung

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: бул. „6-ти септември“ № 250  
Stadt: Пловдив
Postleitzahl: 4003
Land, Gliederung (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Zusätzliche Informationen: Основното място на изпълнение на поръчката е офисът на 
Екипа за управление на проекта, находящ се в административната сграда на 
Възложителя, с административен адрес гр. Пловдив 4003, бул. „6-ти септември“ № 250. 
Част от дейностите ще се извършват в обособената територия, обслужвана от „ВиК” 
ЕООД, гр. Пловдив, България, попадаща в териториалния обхват на проекта, в 
центровете на административно – териториалните единици, на чиято територия ще се 
изпълнява и администрира проектът, както на други места, извън посочените, при 
възникнала необходимост.

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 42 Monate
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5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 0

5.1.5.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 645 120,00 EUR

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt ganz oder teilweise aus EU-Mitteln finanziert
Angaben zu Mitteln der Europäischen Union: 
EU-Mittel — Programm: Europäischer Fonds für regionale Entwicklung (EFRE) (2021/2027)
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Zusätzliche Informationen: На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП разглеждането и оценката 
на представените оферти съгласно избрания критерий за възлагане ще се извърши от 
комисията по реда на чл. 61 от ППЗОП, като оценката на техническите и ценовите 
предложения на участниците ще се извърши преди разглеждане на документите за 
съответствие с критериите за подбор. Освен на основанията, свързани с личното 
състояние и критериите за подбор, Възложителят отстранява от процедурата: 1. 
Участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията; 2. 
Участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително 
обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с 
опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни 
споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово 
право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; 3. Участник, който не е 
представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП; 4. Участници, които са свързани лица; 5. Участник, 
подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, включително за форма, 
начин, срок и валидност; 6. Лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 
ЗОП; 7. Участник, който е предложил цена за изпълнение на обществената поръчка, 
надхвърляща определената от Възложителя в настоящата документация прогнозна 
стойност на поръчката. Участниците могат за конкретната поръчка да използват 
капацитета на трети лица, независимо от правната връзка между тях, по отношение на 
критериите, свързани с икономическото и финансовото състояние, техническите и 
професионалните способности, при условията на чл. 65 ЗОП. Участниците могат да 
използват подизпълнители за изпълнение на дейности от предмета на поръчката при 
условията на чл. 66 ЗОП. Участниците посочват в офертата подизпълнителите и дела от 
поръчката, който ще им възложат, ако възнамеряват да използват такива. Преди 
подписването на договора избраният изпълнител следва да представи гаранция, която 
да обезпечи изпълнението на договора в размер на 5 % (пет на сто) от стойността на 
договора. Гаранцията се представя в срока, посочен в потвърждението. Гаранцията за 
изпълнението на договора може да се предостави в една от следните форми: - Парична 
сума; - Банкова гаранция; - Застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя; Участникът, определен 
за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато избраният 
изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него 
може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по 
гаранцията или титуляр на застраховката. Когато гаранцията е под формата на парична 
сума или банкова гаранция, същата може да се предостави от името на изпълнителя за 



416522-2026 Page 7/13

сметка на трето лице - гарант. Когато гаранцията за изпълнение е парична сума, същата 
се внася по следната сметка на Възложителя: : Банка: ДСК ЕАД - клон Пловдив ФЦ 
"Пълдин"; Банков код (BIC): STSABGSF; Банкова сметка (IBAN): BG21 STSA 9300 0010 
9742 92. Когато участникът избере гаранцията за изпълнение да бъде банкова гаранция, 
в нея следва изрично да е посочено името на процедурата и да е записано, че: - е 
безусловна и неотменима; - е в полза на възложителя; - съдържа задължение на 
банката - гарант да извърши плащане при първо писмено искане от Възложителя, 
деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на Изпълнителя или друго 
основание за задържане на Гаранцията за изпълнение по Договора за обществената 
поръчка; - е със срок на валидност най-малко 30 (тридесет) дни, след крайния срок за 
изпълнение на договора за обществена поръчка; Банковите разходи по откриването на 
гаранцията са за сметка на изпълнителя. Изпълнителят трябва да предвиди и заплати 
своите такси по откриване и обслужване на гаранцията така, че размерът на получената 
от Възложителя гаранция да не бъде по-малък от определения в настоящата 
процедура. Когато като Гаранция за изпълнение се представя застраховка, 
Изпълнителят предава на Възложителя оригинален екземпляр на застрахователна 
полица, издадена в полза на Възложителя, която трябва да отговаря на следните 
изисквания: - Застрахователната полица да е издадена от застраховател по смисъла на 
чл.12 от Кодекса за застраховане (бр. 102 на ДВ от 29.12.2015 г.); - Да обезпечава 
изпълнението на договора чрез покритие на отговорността на Изпълнителя; - 
Застрахователната премия да е платена от Застрахования еднократно в пълен размер; - 
Да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на договора плюс 30 
(тридесет) дни след прекратяването на договора. Разходите по сключването на 
застрахователния договор и поддържането на валидността на застраховката за 
изисквания срок, както и по всяко изплащане на застрахователно обезщетение в полза 
на Възложителя, при наличието на основание за това, са за сметка на Изпълнителя. 
Възложителят освобождава гаранцията за участие без да дължи лихви за периода, през 
който средствата законно са престояли при него. Условията и сроковете за задържане 
или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за възлагане на 
обществена поръчка.

5.1.7.  Strategische Auftragsvergabe
Ziel der strategischen Auftragsvergabe: Keine strategische Beschaffung
Grüne Auftragsvergabe — Kriterien: Keine Kriterien für ein umweltorientiertes öffentliches 
Beschaffungswesen

5.1.8.  Zugänglichkeitskriterien
Kriterien für die Zugänglichkeit für Menschen mit Behinderungen wurden nicht berücksichtigt, 
da die Beschaffung nicht für die Nutzung durch natürliche Personen vorgesehen ist

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Spezifischer Jahresumsatz
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Участникът за последните 3 (три) приключили 
финансови години трябва да е реализирал минимален оборот в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката, в размер на 600 000 (шестстотин хиляди) евро. Съгласно § 2, т. 
67 от ДР на ЗОП „Оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката“ е сума, равна 
на частта от нетните приходи от продажби, реализирана от дейност, попадащи в 
обхвата на обществената поръчка. Под дейност, попадащи в обхвата на обществената 
поръчка, се разбира изпълнение на консултантски услуги по управление на проекти или 
по отчитане на проекти, или по контрол на изпълнението на проекти, или по 
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администриране на проекти, или еквивалентни на тях, независимо от източника на 
финансиране. При подаване на офертата, на основание чл. 67, ал. 1 ЗОП, участникът 
декларира съответствието с посочения критерии за подбор в част IV Критерии за 
подбор, раздел Б: Икономическо и финансово състояние, т. „Конкретен годишен оборот“ 
на ЕЕДОП. За доказване на поставеното изискване участникът, избран за изпълнител, 
следва да представи един или няколко от следните документи: - удостоверения от 
банки; - годишните финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването 
им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен; - справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката. Когато по 
основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Информацията в годишните финансови отчети или техни съставни части, и в справката 
за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, обхваща последните три 
приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-кратък период в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. При 
участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за 
подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, 
както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо 
за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или 
административен акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно 
разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединението.

Kriterium: Relevante Bildungs- und Berufsqualifikationen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Участникът следва да разполага с персонал с 
определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката, отговарящ 
на съответните минимални изисквания, както следва: 1. Координатор на проекта – 
Завършено висше образование или еквивалентно, с придобита специалност в област на 
висше образование „Технически науки“ и/или „Природни науки, информатика и 
математика“ и/или „Социални, стопански и правни науки“ съгл. Постановление № 125 на 
Министерски съвет от 24.06.2002 г. за утвърждаване класификатор на областите на 
висше образование и професионални направления, или еквивалентно; Специфичен 
опит в управлението и/или контрола, и/или администрирането на минимум един проект, 
включващ изпълнение на строително-монтажни работи. 2. Финансист- Завършено висше 
образование с образователно-квалификационна степен минимум „бакалавър“ или 
еквивалентна, в случаите когато е придобито в чужбина, придобита специалност от 
професионално направление „Икономика“ съгл. Класификатора на областите на висше 
образование и професионални направления, утвърден с Постановление № 125 на 
Министерски съвет от 24.06.2002 г. за утвърждаване класификатор на областите на 
висше образование и професионални направления, или еквивалентна; придобита 
квалификация „икономист“ или „финансист“, или еквивалентна. Специфичен опит в 
изпълнението на минимум една дейност, свързани с осъществяване на финансово 
управление и/или финансово администриране и/или финансов контрол или 
еквивалентни дейности при изпълнението на проект/и. 3. Технически експерт ВиК мрежи 
агломерация Съединение - Завършено висше образование или еквивалентно в област 
на висше образование „Технически науки“, професионално направление „Архитектура, 
строителство и геодезия“ съгл. Постановление № 125 на Министерски съвет от 
24.06.2002 г. за утвърждаване класификатор на областите на висше образование и 
професионални направления, или еквивалентно, с придобита професионална 
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квалификация Строителен инженер или еквивалентна, специалност „Водоснабдяване и 
канализация или еквивалент; Специфичен опит на длъжност с ръководни или контролни 
функции при строителството на водоснабдителни и/или канализационни мрежи в 
урбанизирани или извънурбанизирани територии, или на обект с еквивалентни 
характеристики. 4. Технически експерт ПСОВ – Строително – монтажни работи - 
Завършено висше образование или еквивалентно в област на висше образование 
„Технически науки“, професионално направление „Архитектура, строителство и геодезия
“ съгл. Постановление № 125 на Министерски съвет от 24.06.2002 г. за утвърждаване 
класификатор на областите на висше образование и професионални направления, или 
еквивалентно, с придобита професионална квалификация Архитект или Строителен 
инженер, или еквивалентна; Специфичен опит на длъжност с ръководни или контролни 
функции при строителството на Пречиствателна станция за отпадъчни води или на 
обект с еквивалентни характеристики. 5. Технически експерт ПСОВ – Автоматизация и 
управление (КИПиА/СКАДА) - Завършено висше образование или еквивалентно в 
област на висше образование „Технически науки“, професионално направление 
„Електротехника, електроника и автоматика“ съгл. Постановление № 125 на 
Министерски съвет от 24.06.2002 г. за утвърждаване класификатор на областите на 
висше образование и професионални направления, или еквивалентно, с придобита 
професионална квалификация Електроинженер или еквивалентна, специалност в 
областта на автоматизацията на промишлените процеси или еквивалент; Специфичен 
опит на длъжност с ръководни или контролни функции при строителството на 
Пречиствателна станция за отпадъчни води или на обект с еквивалентни 
характеристики. 6. Експерт Видимост, прозрачност и комуникация- Завършено висше 
образование или еквивалентно в област на висше образование „Социални, стопански и 
правни науки“, професионално направление „Обществени комуникации и 
информационни науки“ съгласно Постановление № 125 на Министерски съвет от 
24.06.2002 г. за утвърждаване класификатор на областите на висше образование и 
професионални направления, или еквивалентно; Специфичен опит в популяризиране 
информация за изпълнението на проект, финансиран от външни за съответната 
организация, реализирала проекта, източници, или еквивалентна дейност. 7. 
Административен сътрудник - Завършено средно образование или еквивалентно, в 
случаите когато е придобито в чужбина; Специфичен опит в изпълнение на минимум 
една дейност, включваща администриране на документи, свързани с подготовка и/или 
изпълнение, и/или отчитане, и/или контрол на проект/и или еквивалентни, или 
еквивалентна дейност. При подаване на офертата, на основание чл. 67, ал. 1 ЗОП, 
участникът декларира съответствието с посочения критерии за подбор чрез 
представяне на ЕЕДОП, попълнен в част IV Критерии за подбор, раздел В – Технически 
и професионални способности, т. „Образователна и професионална квалификация“, 
като задължително посочва: а) лице (трите имена и позиция (длъжност), която ще заема 
лицето при изпълнение на обществената поръчка); б) квалификация и правоспособност 
(специалност/ професионална квалификация/ правоспособност, № на диплома/ № и 
издател на документа). в) специфичен професионален опит (изпълнена референтна 
услуга – описание на услугата, период на изпълнение, възложител). За доказване на 
поставеното изискване участникът, избран за изпълнител, следва да представи Списък 
на персонала, който ще изпълнява поръчката, както и документи, които доказват 
професионална компетентност на лицето/лицата. При участие на обединения, които не 
са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, свързани с 
професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и тези за 
регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение 
на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт, се 
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доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на на 
обединението.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: Най - ниска предложена цена
Beschreibung: Под „най-ниска цена“ се разбира най-ниската предложена обща цена за 
изпълнение на поръчката. Класирането на участниците се извършва в низходящ ред, 
като на първо място се класира офертата на участник, предложил най-ниска обща цена 
без включен ДДС за изпълнение на поръчката. Участникът, класиран от комисията на 
първо място, се определя за изпълнител на обществената поръчка. При еднаква 
предложена най-ниска обща цена от двама или повече участници се прилага чл. 58, ал. 
3 от ППЗОП.

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Bulgarisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://app.eop.bg/today/584848
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://app.eop.bg/today/584848
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Bulgarisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 20/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Osteuropäische 
Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 6 Monate
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 21/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Osteuropäische Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: В системата
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Bedingungen für die Ausführung des Auftrags: Срокът за изпълнение на настоящата 
обществена поръчка включва целия период на изпълнение и отчитане на проект 
„Изграждане/ доизграждане/ реконструкция на водоснабдителни и канализационни 
системи, включително и ПСОВ за агломерации между 5 000 и 10 000 екв. ж. в 
обособената територия, обслужвана от „ВиК” ЕООД, гр. Пловдив, България“ Срокът за 
изпълнение на настоящата обществена поръчка започва да тече от датата на 
получаване от Изпълнителя на Възлагателно писмо от Възложителя до Изпълнителя, и 
приключва с подписване на Окончателен приемо-предавателен протокол. 
Окончателният приемо-предавателен протокол за изпълнение на поръчката се подписва 
след одобряване от Възложителя на окончателния доклад за изпълнението на 
поръчката на Изпълнителя. Изпълнителят представя на Възложителя Окончателен 

https://app.eop.bg/today/584848
https://app.eop.bg/today/584848
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доклад за изпълнението на поръчката след одобряването на окончателния отчет за 
проекта от страна на УО на ПОС 2021-2027. Индикативните срокове са посочени в 
документацията за обществената поръчка.
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Finanzielle Vereinbarung: Финансирането на обществената поръчка ще се осъществи със 
средства от Кохезионния фонд на Европейския съюз по Програма „Околна среда“ 2021-
2027 (ПОС 2021-2027), Приоритетна ос 1 Води, Процедура № BG16FFPR002-1.007 
„Програма за изграждане/доизграждане/реконструкция на водоснабдителни и 
канализационни системи, включително и ПСОВ за агломерации между 5 000 и 10 000 
екв. ж.“, и самоучастие на Възложителя. Плащанията ще се извършват съгласно 
уговореното в договора за възлагане на обществената поръчка.

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Комисия за защита на конкуренцията
Informationen über die Überprüfungsfristen: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden steuerrechtlichen Rahmen bereitstellt: Национална агенция по приходите
Webadresse der Steuergesetzgebung: https://www.nra.bg
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden umweltrechtlichen Rahmen bereitstellt: Министерство на околната среда и водите
Webadresse der Umweltgesetzgebung: http://www.moew.government.bg/
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden Rechtsrahmen für Arbeitsschutz und Arbeitsbedingungen bereitstellt: 
Министерство на труда и социалната политика
Webadresse der Arbeitsgesetzgebung: http://www.mlsp.government.bg
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: 
ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД
Organisation, die einen Offline-Zugang zu den Vergabeunterlagen bereitstellt: 
ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД
Organisation, die Angebote bearbeitet: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД
Registrierungsnummer: 115010670
Postanschrift: бул. 6-ТИ СЕПТЕМВРИ №250
Stadt: гр. Пловдив
Postleitzahl: 4006
Land, Gliederung (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Борислав Кръстев

https://www.nra.bg
http://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
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E-Mail: b.krastev@vik.bg
Telefon: +359 32 605 920
Internetadresse: http://www.vikplovdiv.com/
Profil des Erwerbers: https://app.eop.bg/buyer/10642
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt
Organisation, die einen Offline-Zugang zu den Vergabeunterlagen bereitstellt
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt
Organisation, die Angebote bearbeitet

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Комисия за защита на конкуренцията
Registrierungsnummer: 000698612
Postanschrift: бул. Витоша № 18
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Комисия за защита на конкуренцията
E-Mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle

8.1.  ORG-0003
Offizielle Bezeichnung: Национална агенция по приходите
Registrierungsnummer: 131063188
Postanschrift: бул. Княз Ал. Дондуков № 52
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Национална агенция по приходите
E-Mail: infocenter@nra.bg
Telefon: +359 2 98596801
Internetadresse: https://www.nra.bg
Rollen dieser Organisation: 
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden steuerrechtlichen Rahmen bereitstellt

8.1.  ORG-0004
Offizielle Bezeichnung: Министерство на околната среда и водите
Registrierungsnummer: 000697371
Postanschrift: ул. Уилям Гладстон № 67
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

mailto:b.krastev@vik.bg
http://www.vikplovdiv.com/
https://app.eop.bg/buyer/10642
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://www.nra.bg
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Kontaktperson: Министерство на околната среда и водите
E-Mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 2 9406000
Internetadresse: http://www.moew.government.bg/
Rollen dieser Organisation: 
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden umweltrechtlichen Rahmen bereitstellt

8.1.  ORG-0005
Offizielle Bezeichnung: Министерство на труда и социалната политика
Registrierungsnummer: 000695395
Postanschrift: ул. Триадица № 2
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Министерство на труда и социалната политика
E-Mail: prees@mlsp.government.bg
Telefon: +359 2 8119432
Internetadresse: http://www.mlsp.government.bg
Rollen dieser Organisation: 
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden Rechtsrahmen für Arbeitsschutz und Arbeitsbedingungen bereitstellt

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: 47af5283-6996-4572-ad31-63c65b77c4bb  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 17
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 16/06/2026 09:39:09 (UTC+03:00) 
Osteuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Bulgarisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 416522-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 115/2026
Datum der Veröffentlichung: 17/06/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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